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Installation Instructions

BBs-5003

SIDE STEP

Instructions d'installation
ÉTAPE LATÉRALE

Instrucciones de instalación
ESCALÓN LATERAL

These instructions cover the following part numbers:
Ces instructions concernent les numéros de pièce ci-dessous:
Estas instrucciones aplican a los siguientes números de parte:

NOTE: For 2005-Up Toyota Tacoma.

Remarque : Pour Toyota Tacoma à partir de 2005

NOTA: Para Toyota Tacoma, modelos 2005 en adelante

BE THE BULL
Your Complete Satisfaction is Our Number One Goal.
Your satisfaction is why we’re in business. If for any reason your experience 
with our product was anything less than satisfactory, please reach out to us. 
We’d love to have the opportunity to provide the product experience and 
service you deserve.

Votre entière satisfaction constitue notre objectif principal.
Nous sommes en affaires pour assurer votre satisfaction. Si jamais, pour 
quelque raison que ce soit, votre expérience avec un de nos produits ne 
s’avère pas entièrement satisfaisante, n’hésitez pas à communiquer avec nous. 
Nous ne demandons pas mieux que d’avoir l’occasion de vous procurer 
l’expérience et le service auxquels vous avez droit.

Su completa satisfacción es nuestra meta número uno.
Su satisfacción es la razón por la que estamos en el negocio, sí  por alguna 
razón su experiencia con nuestro producto no fue satisfactoria, comuníquese 
con nosotros, nos encantaría tener la oportunidad de brindarle la experiencia y 
el servicio que usted se merece.

800. 237. 7560 • info@bullytruckaccessories.com
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English

WARNING: 
* Before installing, read instructions completely and ensure they are understood.
* Do not install this product on your vehicle if the vehicle's body metal is rusted 
   or otherwise damaged.
* Wear protective gloves during the install process.
* Before drilling any holes, be sure the area is clear of any obstacles, such as fuel lines, 
   brake lines, wire harnesses, A/C lines, etc. Be careful not to damage the painted body area.
* Do not modify step or installation hardware. Use step only on vehicles listed on application chart.
* Install aluminum steps following these instructions only.
* If involved in any impact or accident, inspect step(s) for cracks or fractures prior to
   placing any load on them. If damaged, remove immediately and discard it.
* Do not let children play on or around this product.
* Do not stand on this product while vehicle is in motion.
* Do not use any polishing products on step as you may slip and fall.
* Side steps may affect ground clearance. Always drive with caution. Be aware of your surroundings,
   particularly when backing up.
* Use steps to enter and exit vehicle only.

IMPORTANT: Bully assumes no liability for any damage or injury caused by customer's failure to 
adhere to the warnings and the directions in these instructions.  

English
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TOOLS NEEDED:
• Power drill, drill bits (1/8", 3/8")
• Impact driver
• 3/8" and 5/16" socket and ratchet 
• Safety glasses
• Gloves
• Center punch 
• Marker

                                   

1. Locate the desired step placement. Ensure that the mounting plate is flat against
    the pinch weld and rocker panel.

2. With the step in place, mark the mounting holes using a thin marker.

3. Using a center punch, mark the center of the marked hole where the step will mount.

4. Using a 1/8" drill bit followed by a 3/8" drill bit. Drill a pilot hole on the pinch weld.

5. Place the step back onto the truck to ensure the opposite side of the drill marks 
    matches the mounting plate on the step. 

6. Set aside the step and repeat step #4 on the opposite side of the pinch weld.

7. Install the step using provided 5/16" bolt and washer from the front of the pinch weld 
    followed with the washer and lock nut on the back side if the pinch weld on both sides.

8. Ensure that the top of the step mounting plate is flushed against the rocker panel.

9. Drill a pilot hole on top of the step using the 1/8" drill bit followed by self-tapping bolt “included”. 
    “NOTE: The self-tapping bolt is to stabilize the step against rattling. All the weight is held by the 
     5/16" bolt on the pinch weld”.          

INSTALLATION INSTRUCTIONS:

( x2 )
5/16" x 18 x 1 1/8"

Bolt

( x2 )
5/16" x 18
Lock Nut

( x4 )
5/16" 

Washer( x2 )
3/8"

Self-Tapping Bolt

MOUNTING HARDWARE LIST for one step:  

Pinch weld

1 1/8" bolts

5/16"
washers

Self-tapping
bolt

Self-tapping
bolt

Lock nut

Washers
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AVERTISSEMENT : 
* Avant d’entreprendre l’installation, veuillez lire toutes ces instructions et vous assurer 
   de bien les comprendre.
* N’installez pas cet article sur le véhicule si sa carrosserie est rouillée ou endommagée.
* Portez des gants de protection durant l’installation.
* Avant de percer la carrosserie, assurez-vous qu’il n’y ait aucun obstacle comme une canalisation 
   de carburant, une conduite de frein, un faisceau de fils, une conduite de climatisation, etc. 
   Prenez garde d’endommager la peinture de la carrosserie.
* Ne modifiez pas le marchepied ni ses fixations. Utilisez ce marchepied uniquement pour 
   les véhicules indiqués.
* Respectez ces instructions pour installer ce marchepied en aluminium.
* En cas d’impact ou d’accident, inspectez le marchepied pour savoir s’il comporte des fissures 
   avant de l’utiliser. S’il est endommagé, enlevez-le immédiatement et éliminez-le.
* Ne laissez pas les enfants jouer à proximité de cet article.
* Ne vous tenez pas sur cet article lorsque le véhicule est en mouvement.
* N’appliquez aucun produit de polissage sur le marchepied, au risque de causer une chute.
* Les marchepieds latéraux peuvent modifier la garde au sol du véhicule. Conduisez toujours 
   prudemment. Vérifiez bien la zone entourant le véhicule, surtout quand vous reculez.
* Utilisez les marchepieds pour monter dans le véhicule ou pour en descendre seulement.

IMPORTANT : Bully n’assume aucune responsabilité à l’égard de toute blessure ou de tout
dommage causé par le non-respect des avertissements et des directives fournis avec ces instructions.  

OUTILS REQUIS :
• Perceuse électrique et forets (1/8 po, 3/8 po)
• Tournevis à percussion
• Clés à cliquet et douilles de 3/8 po et 5/16 po  
• Lunettes de sécurité
• Gants
• Pointeau
• Marqueur

                                   

1. Repérez l’emplacement de montage voulu pour le marchepied. Assurez-vous que la plaque 
    de montage repose à plat sur le joint de soudure et le bas de caisse.

2. Positionnez le marchepied et marquez l’emplacement des trous de montage en utilisant un 
    marqueur à pointe fine.

3. À l’aide d’un pointeau, tracez le centre des trous de montage déjà marqués du marchepied.

4. En utilisant un foret de 1/8 po suivi d’un foret de 3/8 po, percez un avant-trou dans le 
    joint de soudure.

5. Positionnez le marchepied sur la camionnette pour vous assurer que l’emplacement des 
    trous correspond à la plaque de montage du marchepied.  

6. Enlevez le marchepied et répétez l’étape 4 de l’autre côté du joint de soudure.

7. Installez le marchepied en posant les boulons et les rondelles de 5/16 po fournis à partir
    de l’avant du joint de soudure, puis en posant les rondelles et les écrous autofreinés à partir 
    de l’arrière du joint de soudure des deux côtés.

8. Assurez-vous que le dessus de la plaque de montage du marchepied est affleurant au 
    bas de caisse.

9. Percez un avant-trou dans le haut du marchepied en utilisant un foret de 1/8 po, puis posez-y 
    une vis autotaraudeuse fournie. Remarque : La vis autotaraudeuse sert à stabiliser le marchepied 
    pour éviter les cliquetis. Tout le poids est supporté par le boulon de 5/16 po du joint de soudure.          

INSTRUCTIONS D’INSTALLATION :

( x2 )
Boulon de

5/16 po x 18 x 1 1/8 po

( x2 )
Écrou autofreiné
de 5/16 po x 18

( x4 )
Rondelle 

de 5/16 po( x2 )
Vis autotaraudeuse

de 3/8 po

FIXATIONS DE MONTAGE POUR UN MARCHEPIED :  

Joint de soudure

Boulon de
1 1/8 po

5/16 po
Rondelle 

Vis
autotaraudeuse

Vis
autotaraudeuse

Écrou autofreiné

Rondelle 
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Advertencia: 
* Antes de la instalación, lea completamente las instrucciones y asegúrese de que las entiende.
* No instale este producto en su vehículo si la carrocería metálica está oxidada  o dañada.
* Utilice guantes de protección durante la instalación.
* Antes de taladrar los orificios, asegúrese de que la zona está libre de obstáculos, como líneas 
   de combustible,    líneas de freno, arneses de cables, conductos de aire acondicionado, etc.
   Tenga cuidado de no dañar la pintura de la carrocería.
* No modifique el escalón ni los accesorios de instalación. Utilice el peldaño sólo en los vehículos 
   indicados en la tabla de aplicaciones.
* Instale los escalones de aluminio siguiendo únicamente estas instrucciones.
* Si se ve involucrado en algún impacto o accidente, inspeccione los peldaños en busca de fisuras 
   o fracturas antes de colocar cualquier carga sobre ellos. Si está dañado, retírelo inmediatamente
   y deséchelo.
* No permita que los niños jueguen sobre  ó alrededor de este producto. 
* No se pare sobre este producto mientras el vehículo está en movimiento.
* No utilice ningún producto de pulido en el escalón, ya que podría resbalar y caer.
* Los escalones laterales pueden afectar a la distancia al suelo. Conduzca siempre con precaución. 
   Sea consciente de su entorno, especialmente al dar marcha atrás.
* Utilice los escalones sólo para entrar y salir del vehículo.

IMPORTANTE: Bully no asume ninguna responsabilidad por los daños o lesiones causados
por el incumplimiento del cliente de las advertencias e instrucciones en este manual.

Herramientas necesarias:
• Taladro eléctrico, brocas  3,17mm, 9,53mm  (1/8", 3/8")
• Destornillador de impacto
• Dados  de 9,53mm (3/8")  y  7,94mm (5/16")  y matraca  
• Gafas de seguridad
• Guantes
• Punzón central  
• Marcador

1. Localice la ubicación deseada del escalón. Asegúrese de que la placa de montaje esté plana contra
    la soldadura de cordón y el panel de balancín.

2. Con el escalón colocado, marque los agujeros de montaje con un marcador fino.

3. Con un punzón central, marque el centro del agujero marcado donde se montará el escalón.

4. Usando una broca de 3,17mm (1/8") seguida por una broca de 9,53mm (3/8"). Perfore un agujero 
    piloto en la soldadura de cordón.

5. Coloque el peldaño en la camioneta para asegurarse de que el lado opuesto de las marcas de 
     perforación coincida con la placa de montaje del escalón.

6. Ponga a un lado el escalón y repita el paso #4 en el lado opuesto de la soldadura. 

7. Instale el peldaño utilizando el tornillo y la arandela de 7,94mm (5/16") suministrados desde la 
    parte delantera de la soldadura de cordón,  seguido de la arandela y la tuerca de seguridad en 
    el lado posterior si la soldadura de pellizco en ambos lados.

8. Asegúrese de que la parte superior de la placa de montaje del peldaño esté emparejada con 
    el panel del balancín.
9. Taladre un agujero piloto en la parte superior del escalón utilizando la broca de 3,17mm (1/8") 
    y luego el tornillo autorroscante (incluido). "NOTA: El perno autorroscante es para estabilizar el 
    escalón contra el traqueteo. Todo el peso es sostenido por el perno de 7,94mm (5/16") 
    en la soldadura de pellizco".          

Instrucciones de instalación:

( x2 )
Perno de

7,94mm x 18 x 2,9cm
(5/16" x 18 x 1 1/8")

( x2 )
Tuerca de seguridad de 

7,94mm x 18
( 5/16" x 18)

( x4 )
Arandela de

7,94mm
(5/16”) ( x2 )

Perno autorroscante de
9,53mm
(3/8")  

Lista de herrajes de montaje para un paso:  

Soldadura de punto

Perno

Arandela de
7,94mm

Perno
autorroscante

Perno
autorroscante 

Tuerca de seguridad

Arandela


